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Нин Вэйи с друзьями последовали за группой детей на гору. По дороге им еще раз показали,
насколько умными были Маленький и Большой Свет. Они не ели ничего, что сажали жители
деревни, и паслись только на придорожной траве.

Сяо Сяохуэй отвез Малыша и Большого Света в горы.

Нин Вэйи и его два друга обнаружили много интересного, когда добрались до гор. Они нашли
птичьи гнезда на деревьях, дикие ягоды и горный гриб.

"Что это за гриб? Он такой красивый!" Нин Вэйи заметила ярко-красный гриб. "Он похож на
рубин. Можно мне его съесть?"

Сяо Сяохуэй закатил глаза. "Если ты хочешь умереть, то можешь съесть его!" Его молодые
глаза наполнились презрением: "Разве ты не знаешь, что чем красочнее грибы, тем они
ядовитее? Вы действительно одноклассники моего троюродного брата? Как вы можете не знать
этого здравого смысла? Вы что, спали на уроке?"

Нин Вэйи почувствовал сильный удар, когда ему читал лекцию ребенок. Нин Вэйи защищался:
"Ты, сопляк, конечно, я знал это. Я... я просто проверял тебя!" Сяо Сяохуэй не поверил ему.
"Зачем тебе проверять меня на знаниях? Городские люди просто бесстыдники!"

Кан Ле тут же открестился от этого вопроса. "Маленький Лоуч, я знаю о ярких грибах. Я не в
одном лагере с ним". Канг Ле посмотрел на Нин Вэйи: "И, как ты можешь этого не знать?
Похоже, ты все вернул нашим учителям. Как тебе не стыдно!"

Ян Баолинь эхом отозвался сбоку: "Верно. Чем ярче цвет, тем сильнее яд. Это здравый смысл.
И, ты должен помнить об этом в будущем".

Нин Вэйи почувствовал себя униженным. Он показал на них пальцем и сказал: "Так, вы двое,
как вы можете бросать меня в такое время? Мы больше не друзья!" Он повернулся к Сяо Линье
и сказал: "Е, с этого момента мы будем действовать самостоятельно. Мы будем игнорировать
их!"

Сяо Линъе сказал: "Я не буду дружить с дураком!"

Нин Вэй: "..."

Все, "..."

"Хаха..." Кан Ле и Ян Баолинь смеялись так сильно, что им захотелось пописать.

"Вы, люди... Я вас всех удалю!" крик Нин Вэйи разнесся по деревьям, распугивая всех птиц.

...

Жена Сяо Чэнбана, Чжоу Янь, пошла на поле посмотреть на помидоры.

Она увидела грядку с помидорами, которые росли особенно хорошо. Плоды на стебле были
крупнее и краснее остальных. Они сразу же привлекли Чжоу Янь. Она сорвала помидор и



откусила кусочек. Как только она это сделала, ее глаза загорелись.

"Почему этот помидор такой вкусный?" Чжоу Янь была озадачена. "В нем есть правильное
количество сладости и терпкости. Кроме того, он обладает легким ароматом, который
улучшает аппетит!"

Чжоу Янь задумалась и перешла на другую сторону поля. Она сорвала помидор с другого
стебля, протерла кожицу и откусила кусочек. Она сразу же нахмурилась: "Этот помидор на
вкус нормальный". Она откусила еще кусочек, затем вернулась к более красивому стеблю и
взяла другой плод. Она снова откусила. "Почему они такие разные на вкус?" Она посмотрела
на помидорное поле с озадаченным выражением лица. "Что происходит?"

Она осмотрела поле и увидела на земле отпечаток коровьей ноги. Она нахмурилась. 'Это из-за
теленка семьи Сяо?'

Чжоу Янь быстро собрала все помидоры с красивой плодоножки, положила их в корзину,
схватила мотыгу и побежала. Те, кто не знал, подумали бы, что она воровка.

"Чэнбан, Чэнбан..." - крикнула Чжоу Янь, как только вернулась домой.

Сяо Чэнбан, работавший во дворе над дровами, услышал тревожные крики жены. Он отложил
инструменты и встревоженно выбежал на улицу. Жена уже бежала ему навстречу.

Сяо Чэнбан спросил "Что случилось?".

Чжоу Янь не ответила ему. Вместо этого она достала из корзины помидор и протянула его Сяо
Чэнбану. Она приказала: "Съешь это!"

Сяо Чэнбан недоверчиво посмотрел на помидор и удивленно спросил: "Ты так спешила домой,
чтобы заставить меня съесть помидор?".

Чжоу Янь призвал: "Просто съешь его!".

Сяо Чэнбан открыл рот и откусил кусочек. После этого его глаза расширились, и он выглядел
удивленным. Он заикался: "Это... этот вкус..."

"Вкус превосходный и сильно отличается от наших предыдущих партий, верно?" Чжоу Янь
закончил за него.

Сяо Чэнбан сглотнул остатки помидоров. Он нетерпеливо спросил: "Янь, где ты взял такие
вкусные помидоры? Мы пойдем и купим их семена, чтобы посадить!"

Чжоу Янь улыбнулся: "Это не новая партия семян. Помидор с нашего поля".

"С нашего поля?" Сяо Чэнбан был озадачен. "Это неправильно. Когда это наши помидоры стали
такими вкусными? Дорогой, ты же не врешь мне?"

Чжоу Янь надулся: "Зачем мне тебя обманывать? Они действительно выращены на нашем
поле! Однако только на определенном стебле можно вырастить такой вкусный сорт помидоров.
Я исследовал почву и заметил, что стебель находится рядом с местом, где испражнялась
корова семьи Сяо".

Чжоу Янь прошептал с догадкой. "Дорогая, как ты думаешь, навоз теленка вызвал эти



изменения?"

Слова Чжоу Яня заставили Сяо Чэнбана нахмуриться. Затем он распорядился: "Это всего лишь
предположение. Пока не оглашайте его". Затем он подумал и сказал: "Позже я пойду к
Чжэнъяну и возьму теленка. Пусть он бродит по нашему полю, а там посмотрим!".

...

После обеда Сяо Чэнбан отправился в дом Сяо Чжэнъяна.

Однако Сяо Чжэнъяна дома не оказалось. Дома была мать Сяо.

Сяо Чэнбан поприветствовал: "Старшая сестра".

Мать Сяо улыбнулась: "Чэнбан, это ты. Ты здесь, чтобы искать Чжэнъяна? Его еще нет дома.
Он в доме старосты деревни".

Сяо Чэнбан улыбнулся и покачал головой. "Я здесь не для того, чтобы искать Чжэнъяна". Он
кашлянул и сказал: "Старшая сестра, могу ли я сегодня взять теленка вашей семьи?"

Мать Сяо была в замешательстве. "Но мой теленок слишком мал, чтобы пахать поле".
Маленькому Свету было всего три месяца, поэтому он был слишком мал, чтобы пахать поле.

Сяо Чэнбан улыбнулся и сказал: "Старшая сестра, дело не в этом. Я не одалживаю твоего
теленка, чтобы вспахать поле.

Я просто хочу, чтобы он гулял по моему помидорному полю". Сяо Чэнбан очень хотел телячий
навоз.

Матушка Сяо улыбнулась: "О, это прекрасно. Я схожу за Маленьким Светом для тебя!".
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